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A Jap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a kiadóhivatalra czimezve Tuiócz-Szt.-M ártonba küldendők.

H irdetések legjutányosahban, árszabály szerint.
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min­

den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

Stubnyafürdö.
Turóczvármegyének Slubnyafürdő egyet­

len gyógyhelye. Érthető tehát, hogy annak 
sorsa minket is közelebbről érdekel. Az a kö­
rülmény, hogy Slubnyafürdő Körmöczbányának 
tulajdonát képezi, egyáltalán nem menti föl 
Turóczvármegyét attól, hogy Stubnyafürdöt 
magáénak tekintse s mint ilyennek érdekében 
maga is mindent megtegyen arra, hogy a vár­
megyének ez az egyetlen modern fürdőhelye 
fellendüljön.

Azt, hogy Slubnyafürdő mint gyógyhely 
mily szerepet tölt be a hazai fürdők sorában, 
fölösleges emlegetnünk. A reá utalt betegek 
ezrei tehetnek erről tanúságot, a kik egészsé­
güket nyerték vissza s hálával emlékeznek 
meg a slubnyafürdői győgyviz csodás hatásá­
ról. E tekintetben alig van kétség, mert ha a 
fürdő-vendégek névsorát végiglapozzuk, a helyi 
körülmények ismeretével könnyű szerrel meg­
állapíthatjuk, hogy azoknak 90%-a tényleg 
gyógyulás szempontjából keresi fel Stubnya- 
fürdőt. Röviden, Slubnyafürdőre csak az jön, 
aki beteg, akinek az ottani gyógyfürdőre szük­
sége van.

Ez azonban nincs rendjén. Modern fürdői 
élet csak ott fejlődhetik ki, ahol a vendégek­
nek egy tekintélyesebb része üdülés, szóra­
kozás czéljából keresi föl a fürdőt. A hol a 
vendégek kényelmes ellátásáról, kellő étkezé­
séről, szolgálatáról jutányosán van gondos­
kodva. A hol a szórakozás közel esik, nem 
jár nagyobb költséggel éá könnyen hozzáfér­
hető. A hol gondoskodva van arról is, hogy 
a fürdővendé'g megérkezése napjától kezdve 
otthonosnak érezze magát és ne kelljen az 
alkalmat neki keresnie, hogy vendégtársaival 
megismerkedjék.

Mindezeket illetőleg Slubnyafürdön meg­
vannak o feltételek ahhoz, hogy olt az álta­
lunk körülvonalozott modern fürdői élet kifej­
lődjék.

Magának a viznek gyógyító hatása, a 
modern fürdők, a kellő tisztaságú és beren­

dezésű lakószobák, az árnyas és diszes park, 
amelyen Kormöczbánya város rengeleg feny­
vesébe 10 perez alatt lehel elsétálni; mind 
olyan előnyök, a melyekkel csak kevés fürdő­
hely dicsekedhetik.

A kirándulásokra számtalan szebbnél-szebb 
pont kínálkozik a legközvetlenebb közelben is. 
A közlekedés minden irányban mintaszerű; 
kényelmesebbet, jobbat kivinni sem lehet.

Nemcsak a betegek kereshetik tehát fel 
Stubnyafürdöt, de szórakozást találhatnak olt 
azok is, a kik a nyári hónapokat ozondus 
fenyvesek közölt, jó felvidéki hűvösön kíván­
ják eltölteni.

Hogy azonban mindez megtörténhessék, 
ahhoz első sorban a tulajdonos Kormöczbánya 
város részéről is nagyobb érdeklődésnek kell 
megnyilatkoznia. Még pedig két irányban.

Először is nem kell krajezároskodnia és 
Stubnyafürdőnek meg kell adnia mindazt, a 
mit mint modern fürdőhely megkövetelhet. 
Ha ezt nem teszi meg, a bérlők sem vállal­
kozhatnak arra, hogy a tulajdonos mulasztását 
pótolják és ők tegyenek nagyobb befektetése­
ket, a melyeknek hasznát alig élvezhetik, 
mert mire oda jutnának — kimerülnek.

Másrészt a körmöczbányaiaknak a fürdő 
látogatásánál is jő példával kellene előljárniok. 
Mostanában csak akkor látunk Stubnyafürdőn 
körmöczbányaiakat, ha épen kom iss iő -ban  
van ott néhány városatya meg tisztviselő.

De érdeklődéssel, nagyobb szimpathiával 
tartoznak Slubnyafürdű iránt a turőcziak is.

Túrőczvármegyének is érdeke, hogy 
Slubnyafürdő mint a mösőcz-zniói járásnak 
székhelye, mielőbb kifejlődjék mint község is. 
Ez csak a fürdőéletnek fellendülésével várható. 
Az, hogy oda központosítjuk a hivatalokat, 
csak egyoldalú és mesterséges fejlesztés. — 
Hogy az természetes és állandó jellegű legyen, 
ahhoz a község fellendítésére kell töreked­
nünk. Ez azonban a fürdői élet kifejlesztése 
nélkül nem is képzelhető.

Érdekünk tehát nekünk is, hogy Slubnya- 
fürdőn élénk, mozgalmas fürdői élet fejlődjék

ki. Érdekünk ez nemcsak anyagi, de h a z a ­
f i a s  m a g y a r  s z e m p o n t o k b ó l  is, me r t  
b i z o n y o s ,  ho g y  egy é l é n k  m a g y a r  
f ü r d ő h e l y n e k  h a t á s a  a k ö r n y é k r e  e I- 
m a r a d h a t l a n .

De tényleg reá is vagyunk utalva Slubnya­
fürdőre.

Turócz-Szt.-Mártonban, a vármegye szék­
helyén, egyetlen oly nyilvános étkező terem 
sincs, a melyikbe modern embert mentegetűd- 
zés nélkül bevezetni lehelne. Nagyobb össze­
jövetelek alkalmával az állami iskolák torna­
termét, vagy a vármegyeház termét használjuk.

Télen, mikor a nagyobb társas összejöve­
telek megtartatnak, nem igen érezzük ennek 
a hiányát, mert tudunk magunkon segíteni. 
Azonban nyáron már általában nincs helyünk 
hová menni. Nincs oly helyünk, a hol a tu- 
róczi magyarságot egyesítve láthatnák.

Egyáltalában semmi újat nem cseleked­
nénk, ha a magyar társadalmi életnek gócz- 
pontját nyárára Slubnyafürdőre helyeznénk 
át, ha bizonyos napokon ott a turóczi ma­
gyarság találkozót adna egymásnak. Régente 
Slubnyafürdő volt nemcsak a turóczi, de a 
szomszédos megyék magyarságának is gyülő- 
helye. Az ott megtartott bálok, mulatságok 
emlékein még ma is sok nagymama eltű­
nődik . . .

Nem a mi feladatunk a részletek feltün­
tetése. Ez a fürdőigazgatőság dolga. Neki kell 
a kezdeményező lépéseket megtennie. Neki 
kell a közönséget oda édesgetnie.

Mi csak feltüntettük, hogy Slubnyafürdő- 
vel szemben nekünk is vannak kötelességeink, 
a melyeket ha teljesítünk, nemcsak Stubnya­
fürdőnek teszünk szolgálatokat, de ezzel 
együtt Turóczvármegyének hazafias törekvé­
sében is részesekké válunk.

Tizeunyolcz pontba foglalták a tót nemzetiségi túlzók 
azt a prognimmjukat, melynek alapján jelöltjeik bo 
akarnak jutni a magyar képvisolífházba, ha ugyan lesz 
rá jó idő a jövő választásoknál.

Nem foglalkozunk c helyütt politikával s így annak

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó " TÁRCZÁJA.
Stubnyai emlékek.

i .

Dalolj madárkám ■ ■ .
D a l o l j  m a d á r k á m  !  a h ,  d a lo ld  e l 
A  f á j  d a l o m n a k  b ú s  d a lá t ,
A  m e ly  a  s z ív b e n  m e g s z ü le tv e  
M i n t  a  c sec sem ő  s í r ó  h a n g o t  á d .

D a l o l j  m a d á r k a  / a h ,  d a lo ld  e l  
R e m é n y e i n k  s z e l íd  d a lá t ,
M e ly  m i n t  a  s z e l lő  la n g y  f u v a l m a  
E l o s z la t ja  s z i v ü n k  b o r u la td t .

D a lo l j  m a d á r k a !  a h ,  d a lo ld  e l  
A  s z e r e t e t n e k  s z e n t  d a lá t ,
A  m e ly  a z  égbe v o n v a  s z i v ü n k ' ,
E  f ö l d  p o r á n  is  m e n n y o r s z á g o t  á d .

D a lo l j  m a d á r k a  I  d a lo l j  h e ly e t tü n k  !
A  m i  d a l t i n k  ú g y is  n é m a  k ö n n y ,
M i  s i r h a t u n k  c s a k  . . .  te  m eg  d a lo lh a ts z ,  
é j d a lo d  m e g é r t ik  le n t  m eg  o d a fö n n .  

Stubnya-Fürdö, 1901. május 31.
Kalocsay Alán

Kormöczbánya,
(Egy kis tájékoztató Kormöczbánya s vidékén nyaralók számára.)

— A » F e lv id é k i  H irad ó «  e re d e t i  t á r c z á j a .  — 
(Folytatása.)
5. Jánoshegy.

Jánoshegyre két út is kínálkozik. (Sőt a város 
északi része felett fekvő Revolda-n is ki lehet jutni, 
hol egy vastáblát mint emléket találunk négy hársfa 
között, annak a megörökítésére, hogy ott II. József, 
mikor a bányákat meglátogatta, megreggelizett. A vas­
tábla felirata : >Dem Andenken Kaiser Josephs als Rom. 
Kunig, 1764.) Egyik az országút Körmöcz északi ré­
szén; a másik a város északnyugati részén vezető 
>Császár-ut« (Kaiserweg.) Az országúton haladva, szép 
hegyek mély völgyeikkel s fenyveseikkel gyönyörköd­
tetnek bennünket; a >Császár-út«-on pedig szintén szép, 
hegyes, erdős vidék s a m. kir. kincstári zúzómüvek 
nyújtanak érdekes és tanulságos szórakozást.

Jánoshegyen van egy korcsma az országút mellett, 
hol jól meg lehet uzsonázni. Tekepálya is áll rendelke­
zésre. Az út egy óra alett kényelmesen tehető meg.

Jánoshegyre vasúton is juthatni. Ez az első vasúti 
állomás Körmöcztől. Magassága 776 méter a tenger 
szine felelt. Ez a vasúti vonal legmagasabb pontja, 
Budapest és Ruttka közt. A vasúton való kirándulás 
is érdekes, mert a szédítő magasan járó vonatról Kör­
möcz völgyét, vidékét, városát többször lehet látni s 
a regényes Zólyomvölgyet is keresztül hasítja. Séta 
tehető ide úgy is, hogy a reggeli vagy esteli személy­
vonaton fölmegyünk a körmöczi vasúti állomástól a 
Jánoshegyig, s onnét gyalog Körmöczre az országúton. 
Jánoshegy egyik nevezetessége a m. kir. állami csipke­

verő iskola, egy magányosan álló emeletes ház; vala­
mint a Bars- és Turóczmegye határán egyedül álló 
templom, melyben az oltárkép igen érdekes. A csúcsiv 
nyomai itt is megvannak.

6. A turcseki vízvezeték.
Ezt a 21 kilométer hosszú vízvezetéket Thurzó 

kamaragróf s Pázmány Péter létesítették avégből, 
hogy a körmöczi bánya-zúzómüvek kellő mennyiségű 
vizerővel rendelkezzenek. Ez a viz kristálytiszta forrá­
sok vize. Megtekintése már csak azért is érdekes, mert 
útja fenyves erdők közt tehető meg, s igy pompás 
levegőn telik el a nap.

A jánoshegyi fensikon haladunk a vasúti állomá­
sig, hol azonnal észreveszszük a deszkával fedett vízve­
zetéket. E mellett, a viz folyásával ellenkező irányban, 
megyünk az erdőbe. Az út elég jó s eltart vagy öt 
óra hosszat. Visszafelé, betérünk a felsőturcseki korcs­
mába, hol jól megebédelhetünk. Az ebéd útközben 
rendelhető meg, mert hiszen nem messze, mellette ha­
ladunk el s igy leszaladhatunk pár perezre. Ha fárad­
tak vagyunk, az esteli személyvonattal jöhetünk vissza.

7. Jánosrét és Kaproncza (Deutsch-Litta).
Mind a két falu Körmöcztől nyugatra, hegylán- 

ezok által elválasztott völgyben fekszik. Körmüczről, 
vagya »Kohóc-téren keresztül az úgynevezett *Akasztó- 

• fahegy* (Galgensberg) nyergén*) vagy a Kálvária-ut- 
czán a Kálvária-hegyen vagy a Malomközön**) me­
gyünk. A hegygerinezre érve, mindjárt látjuk a völgy­
ben elterülő Jánosrétet. Leereszkedve, a templomhoz

*) Az akasztófahegy aljában is vezet egy kocsi-út, mely 
jobbra való elágazással vezet Jánosrótre.

**) A gabonamalom s papirmalom közt vezet fül-



a IS pontnak taglalásába sem bocsátkozunk, t sak egész 
általánosságban s leginkább magyar társadalmi szem­
pontból ejtünk néhány szót róluk. Erre pedig annál jogo­
sultabbaknak tartjuk magunkat, minél kevósbbé ismer­
hetjük el magunkénak azt a tanácskozmányt, melyből 
ez a „ v á la s z tá s i  p r o g r a m m á  kikerült, mint a mely 1. évi 
április 11-én itt T.-Szt.-Mártonban folyt le. A tagjait sem 
nevezi meg a nyomtatvány, mely az idézett büszke czi- 
met homlokán viseli, de még aláírásukat sem tünteti 
föl, jóllehet a „ tő t  n e m z e t i  p á r t “ hangzatos nevével éke­
síti föl azt a névtelen tanácskozmányt.

Mi, fölvidéki magyarok jól tudjuk, hogy a tót nép 
„milliói" nevében szokott minden kicsapott tót ueak 
beszélni és így már ennek okáért is ajánlatosnak véljük 
az elhalasztását a komoly mérlegelésnek.  ̂ Elvégre meg 
kisül, hogy a tót nemzeti párt és választási programra]a 
csak amolyan sajtóhiba, avagy nyomtatvány magán- 
használatra . . .

Annyi máris bizonyos, hogy a Fölvidék hegyei s 
völgyei még állanak. Kisérteti mondák s hátborzongató 
regék homályos ködébe elmerülő régi sziklavárait és 
kurucz sasfészkeit sem nyelte el a föld: amióta itt 
niinálunk képviselői mandátumra kapott kedvet néhány 
derék, bár névtelen „tót nemzeti" ur. Ez a túlságosan 
szerény s csendes születés és keresztelő nem sok élet­
erőt gyanittat az inczi-finczi csecsemőben. Ámde legyünk 
méltányosak is érte, jól tudván, hogy az édes szülői, 
már mint az említett tanácskozmány bábástul együtt 
magukon tapasztalták, hogy — lármával csak a zsidók­
nak sikerült bevenni Jerikó városát.

Mi, fölvidéki magyarok tehát végtelenül le vagyunk 
kötelezve azért a figyelemért, amelyre annál nagyobb 
jogunk volt, mivelhogy a lármára már épen semmit 
sem adtunk. Mégis jobban le volnánk kötelezve, ha 
abba a programmba beleírták volna a mi jövendő sor­
sunkat is. Mit toszen velünk a tót „nemzeti" párt? 
Vissza küld-o Ázsiába ? mint küzlönyo annyiszor fenye- 
getődzött. Avagy még rosszabb sorsot szánt nekünk az 
a titkolódzó nyomtatvány?

Pedig volnánk szép számmal, mi magyarok itt a 
Fölvidéken. Az utóbb megejtett népszámlálás még nem 
ismeretes ugyan részleteiben, de hát a résztől az egészre 
következtetve, minthogy T.-Szt.-Mártonban magában a 
lakosságnak több mint egyliarmada magyar, akkor má­
sutt az aránynak még kedvezőbbnek kell lennie.

Éppen ezért a nagy számunkért nem akarnak minket 
észrevenni és nem is említenek meg a 18 pontos válasz­
tási programmban. Nyilván tehát leszámoltak velünk. 
És ezt igy jobb is szeretnek, tekintettel arra a sokféle 
elemre, mely majd az egyik, majd a másik táborban 
keresi apró szenvedelmeinek olcsó, de bőséges kielégí­
tését. Mert hát voltaképen ez a programra nyílt h a d ü z e ­
n e t  a fölvidéki magyarságnak, mely itt hazafias s kultu­
rális missziót teljesít. A hareztér a választások színhelye, 
fegyverünk az elv s meggyőződés.

Csakhogy a magyarság értelmiségével, vagyonával s 
társadalmi állásával túlsúlyban van, holott a választások­
nál annyival hátrányba jut, hogy összetartó s egységes 
kapocs hiányában szétforgácsolódnak erői.

Legalább közös programmunk lehetne. Olyan például, 
mint a tót „nemzeti" párt 18 pontos választási Krédója, 
amelynek minden pontja oly általános, egyetemleges, 
rugalmas, mint a jó gummilabda. Át lehet venni az 
egészet; csak a 2 . és 3 . pontba kellene némi magyar 
temperamentumot becsöpögtetni. Egyébként elfogadhatná a 
kínai császár is; azon sem rontana már, Csak az orosz 
czár nem fogadná cl, még kevésbbé adná meg az ott 
kívánt szabadságokat s jogokat a népének, pedig a 
mostani tót „nemzeti" párt közlönye még az imént olyan 
szabadságot kívánt magának, amilyen Oroszországot 
boldogítja. Most már ö maga Hezitál föllebb, és jól 
teszi . . . Mert a népdal szerint: „a magyar az ingét 
is odaadja . . . "  a jóbarátnak. Áttol tehát van mit 
reméljen, ha beáll igaz jóbarátnak.

„RI1 nem alkuszunk ugyan, — hanem örömest 
egyezkedünk," ezzel a nagyot mondó frázissal fejezi be 
az alsó-kubini „ T e s tv é r is é g“ czimtt ujságlap 2-ik számá­
nak vezérczikkelyét, a melyben folytatja közjogi s egyéb 
fejtegetéseit, — természetesen a nemzetiségiek szája ize

2 Turócz-Szt.-Márton^_______________
"szerint. Tehát a tótok, a nemzetiségiek nem alkusznak,
— de örömest egyezkednek! Mekkora nagylelkűség! 
És mekkora önteltség és túlbecsülése a saját erőnek, 
amelvlvel ez állítólagos jogok kicsikarhatok lesznek! 
Tehát "ők nem alkusznak. A magyar nemzet, a magyar 
törvény meg kell, hogy adjon nekik mindeneket, a mit 
a szájuk, szemük, szivük megkíván; a magyar Miska 
csináljon nekik utat abba az ö szép Utópia országukba, 
a „Slovcnskc Okolic"-ba, a hol csak tótul povedálú 
embereknek lészen helye és maradása, — s ha mindez 
megtörténik, a jó tót „testvérek" szívesek lesznek el­
ismerni, hogy „magyarok" is vannak ezen a világon s 
hogy ezeknek is van némely jógiik  ̂ehhez a szép hazá­
hoz, mivelhogy ők volnának ama régi hungarok egye­
nes leszármazottjai. Akkor aztán szent lesz a békesség, 
édes testvéri csókot váltanak c haza különböző nyelvű 
fiai és leányai — — Itt azonban egy inkább derűs, 
mint fontos történeti epizódra emlékeztetjük laptársunkat, 
s ennek a révén az összes nemzetiségi ábrándozókat, 
a melynek emlékét c három szóval örökítette meg a 
história: „Ugocsa non eoronat". Hát Ugocsa nem koro­
názott, de azért még ma is van koronás királyunk. — 
No de hagyjuk a tréfát. A dolog tisztán áll. Nem a 
magyar sovinizmus, vagy nem tudom micsoda agyrém áll 
a nemzetiségi törvény végrehajtásának az útjában, ha­
nem maguk a nemzetiségek, az ö vezéreinek a visel­
kedése, megbízliatlansága és veszedelmes törekvéseik.
— 184 8 . óta a mai napig sok minden történt, a mit a 
magyar nem fog egyhamar elfelejteni, s hogy legalább 
részben feledni tanuljon, erre nézve igenis szükséges, 
hogy a nemzetiségiek megalkudjanak a viszonyokkal s 
felhagyjanak azzal a kárhozatos állásponttal, a melyet a 
magyar fajjal és államisággal szemben eleddig elloglal- 
tak, hogy igy garantiát nyújtsanak arra nézve, hogy a 
nemzetiségi törvény által nyújtott jogokkal nem fognak 
visszaélni. De ha ezen okos alku helyett a fenyegetőd- 
zés, a gyűlölködés, az ellenszegülés terére lépnek, ille­
tőleg azon továbbra is megmaradnak, úgy a nemzetiségi 
törvény továbbra is végrehajtatlan fog maradni, sőt meg- 
eshetik az is, hogy érvényen kívül helyezik, mert a 
magyar nemzet nagylelkű volt ugyan mindenkor, de 
ez a nagylelkűsége nem l’okozódkatik sohasem az — 
öngyilkosságig. És — holmi l'enyegetődzésekröl is lévén 
szó a „Testvériség" emberei részéről, — a magyar nem­
zet még ma is olyan erős — vagy tán még erősebb, — 
mint mikor Tisza Kálmán ezelőtt egy negyedszázaddal 
(1 875 .) azt mondotta, hogy belső ellenségeit le tudja 
tiporni, ha keli.

Egészen helyesen idézi a „Testvériség" czikkczöje az 
1 868 . évi 4 3 . törvényczikket, a mely szerint a honpol­
gárok egységes m a g y a r  n em ze te t k ép ezn ek , s jó lesz, ha
— a saját tanácsát követve — első sorban ö maga és 
elvtársai vésik be emlékezetükbe az említett törvénynek 
ide vonatkozó paragrafusát. Nem holmi „ h u n g a r u s "  nem­
zetről és nem is holmi tótul, oláhul, ráczul stb. beszélő 
magyarországi nemzetről, hanem „ m a g y a r  n e m z e t* -röl van 
ott szó, — s igy, valamint az olasz nemzetnek, a franczia 
nemzetnek, a német nemzetnek az alkotó tagjai csakis 
olaszok, francziák és németek lehetnek (bármilyen nyel­
ven beszéljenek különben), úgy a magyar nemzetnek 
is csak m a g y a r o k  lehetnek a tagjai, — bármi nyelvet 
beszéljenek is máskülönben. De mig az ebből folyó 
e g y e n jo g ú sá g o t erélyesen hangoztatja és követeli a czik- 
kezö, addig elfelejti azt, hogy mindennemű jogok élve­
zetével kötelességek is járnak, és hogy ezek a köteles­
ségek ugyanabban a törvényben gyökereznek. Kérdjük 
liát egész őszintén, miért kerülik önök oly szorgosan, 
oly bámulatos fifikával és rabulisztikával a „magyar" 
nemzeti jelleget, miért akarnak önök tótul beszélő hun­
garok lenni és nem m a g y a r o k , amivé önöket éj) az a 
törvény is teszi, a melynek végrehajtását önök most 
oly vchementiával sürgetik ? — Azt mondják önök, 
hogy a „magyar" név a f a j u n k  jelzése. Nos igen, fáját 
jelez; de mivel ez a faj volt az. a mely ezt a hazát, 
ezt az államot megalapította, fenntartotta és fenntartja, — 
igen természetes, hogy ez az állam, ez a haza, ez a 
nemzet minden hozzátartozóival csakis magyar lehet, — 
s bizony mondjuk, önöknek nincs mit szégyenkezniük 
azért, hogy a törvény önöket magyaroknak mondja! 
A magyar név mindig jó hangzású volt, s az önök Ősei,
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| még az apáik is, büszkén vallották magukat magyaroknak 
' az egész világon, még ha egy árva kukkot sem tudtak 
is magyarul. Térjenek hát önök is vissza okhoz az — 
őszinteséghez s akkor majd szó lehet az — egyezkedés­
ről, a testvériségről.

Megyei élet.
Turóczvármegye törvényhat. bizottságának közgyűlése.

Turóczvármegye törvényhatósági bizottsága f. hó 
15-én tartotta meg közgyűlését Beniczky Kálmán alis­
pán elnöklete alatt.

A vármegye alispánjának a közigazgatás állapo­
táról szóló jelentése általánosságban tudomásul vétetett.

A vm. alispán azon jelentésére, miszerint Báró 
Fejérváry Géza m. kir. honvédelmi minister ez évben 
ünnepli közszolgálatának 50-ik évfordulóját, e vmegye 
közönsége egyhangúlag elhatározza, hogy a honvédelmi 
minisztert a bekövetkezendő ünnepség alkalmából feli - 
ratilag üdvözli.

Az alispán azon intézkedését, hogy Kuka Sámuel 
tótprónai lakos részére, takonykor gyanúja miatt kiir­
tott lovának kártalanítása czímén a vmegyei ebadó 
alapból 50 koronát utalványozott, tekintettel arra, hogy 
az említett irtás közérdekből történt, s nevezett lótu­
lajdonos, minthogy a zártól való menekülés czéljából 
lovának kiirtásába beleegyezett, — a törvényben előirt 
kártalanításban nem volt részesíthető, hozzájárulólag 
tudomásul vette.

A cselédtörvény végrehajtása tárgyában tett indít­
ványra a vmegye alispánja felhivatik, hogy az I. fokú 
hatóságokat a cselédtörvény összes határozmányainak 
szigorú betartására utasítsa.

Tett indítvány folytán a m. kir. államvasutak igaz­
gatóságat megkeresni határozta a bizottság, hogy a 
Zsolna felől Ruttkára esti VaiO órakor érkező és a 
Ruttkáról esti 9 órakor Bpest felé induló személyvona­
tok között, valamint a kassa-oderbergi vasút azon sze­
mélyvonatának, a mely Kassa felől reggeli 9 óra táj­
ban érkezik Zsolnára, Trencsén—Budapest felé össze­
köttetést létesítsen.

A kavicsszállitó vállalkozónak kavicslerakásra a 
város főterén és utczáin eddig igénybe vett helyek köz­
lekedés szempontjából és szépészeti tekintetből is, fél­
mondatnak és e czélra a községen kívül jelöltetnek ki 
helyek.

A megyén mind sűrűbben átvonuló nagyszámú 
csavargókkal szemben, kik a közbiztonságot és vagyont 
veszélyeztetik, a fennálló rendszabályok erélyes alkal­
mazására az I. fokú hatóságok utasitandók. Egyúttal a 
vmegye egyes helyein időközönként nagyszámban össze­
verődni szokott czigányok garázdálkodásainak megaka- 
dalyozasára alkalmas javaslatnak a legközelebbi köz­
gyűlésig leendő elkészítésével Zathureczky Imre, ifj. 
Bulyovszky Simon és Pietor Ambrus bizottsági tagok 
bízatnak meg.

A szuesányi Vág-híd tárgyában a bizottság uta­
sítja a vmegye alispánját, hogy a hídépítésből és fen- 
tartásból az átadás előtt felmerült tartozások kiegyen­
lítése és a követelések behajtása iránt intézkedjék; 
egyúttal a szuesányi vámhíd-alapot megszűntetni és az 
útalapba bevételeztetni határozza.

A községi közlekedési és községi közutak törzs­
könyveinek elkészítése tárgyában az 1899. évi november 
u-én tartott rendkívüli közgyűlésen megalkotott sza­
bályrendelet, a kereskedelemügyi m. kir. minister ész­
revételeinek értelmében átalakítva, a járási főszolgabirák 
útján közhírré tétetni és 30 napi felebbezési határidő 
lejárta után a keresk. m. k. ministerhez jóváhagyás vé­
gett újból felterjesztetni rendeltetik.

Torontálvármegye közönségének átirata a közs. 
segédjegyzői állasoknak csak oly személyek által való 
betöltése iránt, a kik az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-ban meg- 
hatázozott jegyzői képesítéssel bírnak, tudomásul vé­
tetett.

Barsvármegye közönségének átirata, melyben a 
m. k. földmivelésügyi ministerhez intézett feliratának, 
hogy addig, míg az ottani munkássziigséglet kielégítve 
nincsen, közegei által a kincstári birtokokra munkáso-
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érünk, hol annak az udvarában a fakereszteket szem­
léljük meg, melyeket elég ügyesen a nép készít. A 
templom belseje is elég érdekes, gótika-motivumaivai. 
Innét neki indulunk a következő hegyláncznak. A te­
mető mellett elhaladva, kissé ha megálapodunk s keleti 
irányba fordulunk, s ha kialtunk, kellemes viszhangra 
találunk. E hegyláncz nyergére följutva, azonnal látjuk 
Kapronczát. Igen szép, széles völgykatlanban fekszik. 
A kép, melyet ez nyújt, igen szép. Leérve a faluba, 
fölkeressük a vendéglőt s a Kaproncza-patak partján 
uzsonnát rendelünk. A délutánt igy igen kellemesen 
tölthetjük el. Az út két óra alatt megtehető. Úgy 6 
óra felé indulhatunk visszafelé.

A község temploma itt is szintén a gótika motí­
vumait tünteti föl. A lakosság német mindkét község­
ben ; de típusuk teljesen elütő. Jánosrété épen nem 
jellegzetes, de Kapronczáé igen ; mert piszkos szőke 
szinü a hajuk s igaz délnémet arezuk van.

7. Kunosvágása.

Erre a kirándulásra, egy egész délutánt szánha­
tunk. Utunk a város északnyugati részén, a >Császár- 
út«-on vezet s a banyatiszti lakásnál, ugyancsak ebben 
az irányban, egy hegynek törtetünk, melynek tetején 
már messziről egy vörös fakereszt látható. Ez a hegy 
a »Magvas jércze* (Volle Ilenne), melyről az a monda 
ismeretes, hogy itt találták azokat a jérczéket, a me­
lyeknek a bögyében apró arany-szemcsék voltak. Ez'

azután a lakosokat, különösen a körmöczieket, az arany 
bányászatára ösztönözte volna. E hegyre fölérve, egy 
igen nagy terjedelmű fensikszerü vidéket látunk, rajta 
hegyi réteket (kunosvágasai fensik). Legmagasabb 
kúpja a >Höhe.« A gyaiogúton a községbe érünk, 
mely a fensik legmélyebb részén terül el. A vidék igen 
szép, fenyvesek, irtványos hegyoldalak, érdekes képet 
nyújtanak. A falu nyugati részén húzódik a Kis-Fatra 
Ftácsnik nevű csoportjának a része: a Kecskehát (Zie- 
genrücken). A községben nincs különös látnivaló. Érde­
mes azonban megtekinteni csúcsíves modort eláruló 
templomát, s benne magyar czimeres szószékét s a 
modern berendezésű m. kir. elemi iskolát. Van e köz­
ségben egy régi toronyszerű épület is, melynek ere­
detére nézve biztos adatok nincsenek. Alkalmasint az 
irtványosok, telepesek felének, birájanak (Soltész) volt 
a lakó helye, kitol a község is nevét vette; vagy pe­
dig valami figyelő pont lehetett. A német lakosok bá­
nyászok, kik éjjelenként fafáklyákkal világítva, a kör- 
móczi bányákba járnák dolgozni. Kiég szép s erőteljes, 
de hirtelen haragú nép. Igen ügyes fafaragó. A gya- 
iupad ritka háznál hiányzik. A község közepén van 
egy vendéglő is. Elég jó.

Este felé visszaindulunk, mely alkalommal nyá­
ron a lenyugvó nap óriási vörös korongjával meglepő 
szép látványt nyújt. \  :--za Janoshegy felé is mehetünk 
a kocsi úton s az országutat elérve, jöhetünk a városba. 
Ez az út másfél, vagy két órát vesz igénybe.

8. Kékellő.
A Körmöcztől északra elterülő hegyes fensik ke­

leti felén fekszik Kékellő német község. Megérdemli, 
ha megtekintésére egy délutánt föláldozunk. Evégből 
kimegyünk a Zólyomvölgybe s egészen a deszka-füré- 
szig (István-fürész, Barsmegye volt főispánja, Majláth 
István nevéről) sétálunk. Innét az északi irányban nyíló 
völgyön, csergedező patak mellett fenyves erdő ren­
getegében haladunk, mig úgy háromnegyed óra múlva 
a község határaba érünk. Bemenve a községbe, azon­
nal észreveszszük, hogy ez a terület, ez a magas fensik 
a természet által mintegy ki van jelölve arra, hogy 
valamikor kedves nyaraló hely legyen. Akármely irány­
ban tekintsünk szét, miudenütt kékellő hegyeket, dom­
bokat, mélységes völgyeket látunk, melyek igen szép 
tájképeket nyújtanak.

A faluban kipihenhetjük magunkat s akármelyik 
házba szólunk, mindenütt kitűnő édes, vagy aludttejet 
kaphatunk. A falu korcsmájában szeszest is. A levegő,
s víz üde.

Visszafelé nem szükséges ugyanazt az utat vá­
lasztani, hanem a falun keresztül haladva, a templom 
mellett, nyugati irányban réteken keresztül a körmöczi 
völgybe ereszkedünk s innét a városba. A kirándulás 
3—4 órát vesz ugyan igénybe oda s vissza; de pom­
pás sétát tettünk.

Ez a község különösen nevezetes vörös káposzta 
és kitűnő mák-termeléséről.

(Vége következik.)
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kát ne szerződtessen, — pártolását kéri, tudomásul vé­
tetett.

Pozsony város közönségének az 1875. évi I. t.-cz. 
revisiója alkalmából a képviselöházhoz intézett üdvözlő 
felirata feliratilag pártoltatni határoztatik.

A beszterczebányai r. kath. tanítók egyesülete 
azon kérelmének, hogy a közs. bizonyítvány kiállításá­
hoz lehetőség szerint az isk. bizonyítvány bemutatása 
követeltessék, helyt nem ad, mert annak, hogy a bármi 
czélra szolgáló közs. bizonyítvány kiállítása a népiskola 
6 osztályának elvégzését igazoló bizonyítványtól tétes­
sék függővé, — semmiíéle törvényes alapja nincsen.

A tűz által elhamvasztott gömörmegyei Závadka 
község véginségre jutott lakossága részére a vmegye 
alispánja saját hatáskörében fog gyűjtést indítani.

A vármegyei házi pénztár 1900. évi zárszámadása, 
a gyámpénztár 1900. évi mérlege, nemkülönben a köz­
ponti szegényalap 1899. és 1900. évi, az ebadó-alap 
1899. évi és a vm. községi ipar-alap 1899. évi száma­
dásai jóváhagyatnak és megerősítés végett az illetékes 
ministeriumhoz felterjesztetnek. Jóváhagyatnak a stubnya- 
fürdői gyógyalap 1900. évi számadásai is, melyek egyik 
példánya a mosócz-zniói járás szolgabirói hivatalának, 
másika Körmöczbánya város tanácsának megküldetik.

A vármegye kórházi bizottsága beterjeszti a kór­
házi alapnak 1900. évi számadását és 1902. évi költ­
ség előirányzatát azon javaslata kapcsán, hogy a m. 
kir. belügyministeriumhoz előterjesztés tétessék a tra­
choma-betegek befogadására és gyógykezelésére szol­
gáló pavilonnak a vármegyei kórház telkén államkölt­
ségen leendő felállítása iránt. A számadás jóváhagyatik 
és az előirányzat záradékolva a m. k. belügyministe­
riumhoz felterjesztetik. A trachomás-betegek befogadá­
sára szolgálandó pavillon tárgyában pedig a vármegye 
alispánja utasíttatik, hogy ez ügyben a m. k. belügy- 
ministerhcz indokolt felterjesztést tegyen.

A számonkérő szék jegyzőkönyve tudomásul vé­
tetett.

Turócz-Szent-Márton nagyközségnek Grossmann 
Adolffal kötött bérleti szerződése, a községre nézve 
előnyösnek találtatván, jóváhagyatott.

Majer Jánosné sPaulinyi Mária tótprónai lakos 
részére kiállított zálogjogtörlési nyilatkozat jóváhagyatott.

A znióváraljai, mosóczi, neczpáli és felsőstubnyai' 
körjegyzőségekhez tartozó községek, valamint Turócz- 
Szt.-Márton nagyközség áltál alkotott és ezúttal bemu­
tatott szervezési szabályrendeletek, miután a bizottság 
szükségét látja annak, hogy a szabályrendeletek elfo­
gadására vonatkozó közs. képviselőtestületi határozatok 
is bemutattassanak, kiegészítés végett visszaadatnak.

Jakubovics Károly szolgabirói Írnoknak 200 kor., 
Cservény Gusztáv szolgb. írnok részére pedig 100 kor, 
jutalom szavaztatott meg. A vmegyei dijnokok 2 kor. 
napidíja 2 K 40 fillérre emeltetvén fel, ezen határozat 
jóváhagyás végett a belügyministeriumhoz felterjesztetett.

A turócz-szt.-mártoni lakosok és ugyanott illető­
séggel birók nyilvántartása iránt alkotott közs. szabály­
rendelet, mint teljesen hibás, újból való átdolgozás vé­
gett a községi bírónak visszaadatik.

Ugyancsak újbóli átdolgozás és a vonatkozó kép­
viselőtestületi határozattal való felszerelés végett vissza­
adatik a hetivásárok tartasa tárgyában alkotott szabály- 
rendelet is.

Kostyán község képviselőtestületének áll. el. iskola 
felépítése és fentartása tárgyában hozott határozata jó­
váhagyatott és a jóváhagyási záradékkal ellátva a vm. 
k. b -nak visszaküldetett.

A vmegye házi pénztárából az előre nem látott 
kiadások terhére az árvapénztár részére szerzett 
VVertheim szekrény 400 K vételárának a gyámpénztári 
tartalékalapból való megtérítését határozta a bizottság.

A tótprónai községi elöljáróság ellen állítólagos 
visszaélések ellen emelt panasz folytán megtartott vizs­
gálat kiderítette, hogy a községi elöljáróság elleni el­
járásra alap nincsen. Miért is a vmegye közönsége ez 
irányban eljárásnak folyamatba tételét nem látta szük­
ségesnek.

A m. kir. belügyminiszternek körrendeleté folytán, 
mely szerint a budapesti önkéntes tüzoltó-testület a X. 
országos tűzoltó-szaktanfolyamot folyó évi julius 29-től 
augusztus 18-ig tartja meg, melyen a vidéki önkéntes 
tűzoltó-egyletek és községi tűzoltóságok kiküldöttjei a 
tűzoltói szakismeretekben elméleti és gyakorlati kikép­
zést fognak nyerni, — a megye közönsége elhatározta, 
hogy ezen szaktanfolyamra 2 egyént fog kiküldeni, kik 
aztan a megyei tűzoltóságokat fogják kiképezni.

E tudósítás kapcsán megemlítjük még, hogy az 
úti átalányok közül az alispáné 1200, — a főszolgabí- 
ráké 1000 s a főorvosé 900 koronára emeltetett föl a 
költségvetési előirányzatban.

Levelezés,
Szucsány, 1 9 0 1 , június 2 1 .

A szuesányi »01vasó- és társaskör* f. hó 1 6 -án, — 
daczára a kedvezőtlen időjárásnak, — megtartotta 
nyári mulatságát, de a legnagyobb sajnálatra nem 
szabadban, hanem Rosenfeid Vilmos vendéglőjében, 
ki szives volt a termet díjtalanul átengedni a körnek.

Mint eddig mindig, úgy most is volt alkalmunk, 
meggyőződni arról, hogy úgy Szucsánynak, mint a 
környéknek intelligens közönsége, mennyire pártolja 
a hazafias irányú intézményeket. Hogy mennyire 
szükséges egy »0!vasó és társaskör* létezése, — 
különösen itt a Felvidéken, — arról szólani sem kell.

Szép számmal jelent meg a mulatságon a t.-sz.- 
mártoni kereskedő ifjúság, melynek igazán áldozat 
volt zúgó esőben ide rándulni. Köszönet nekik párt­
fogásukért. Ugyancsak köszönetét kell mondanunk a

józsefgözfürószieknek is, szives megjelenésükért.
A mulatság este 8-kor kezdődött, illetve kez­

dődött volna, ha ott lettek volna már a hölgyek is, 
de még addig e g y  sem volt jelen. Végre úgy Va 9 felé 
mint ha csak összebeszéltek volna, megjöttek egy­
szerre azok, kik nélkül hiába a jókedv, hiába húz a 
czigány, a mulatság mit sem ér.

Ök, — a hölgyek, — azok, kik kedvessé tették 
az egész estélyt, az övéké az érdem, hogy a mulatság 
oly szépen sikerült.

A táncz s jókedv világos reggelig tartott, mo­
solygott volna már a napocska is, midőn a társaság 
szétoszlott, ha az ég is nem könnyezett volna azon, 
hogy oly hamar elmúlt a szép éj.

A négyeseket 4 0  pár tánczolta. Szünóra alatt 
szép beszédeket is hallottunk, melyek közül meg kell 
említenem Iiinkó Ferenczét, ki lelkes szavakban 
fejtegette a kör magasztos czélját, megemlékezve a 
kör alapitóiról.

Ezután Spitz Vilmos szólalt fel, hangoztatva, 
hogy lobogjon a kör zászlóján a jelszó: »A haza 
mindenek előtt* — s poharát üríti a kör vezetőségére.

A szép erkölcsi siker mellett az anyagi sem 
maradt el, mert maradt a kör pénztára javára jelen­
tékeny összegecske.

Köszönet illet azonban Neumann Jakabnak, mint 
a kör elnökének s Baross Gusztávnak, mint a kör 
háznagyának, kik sokat fáradoztak az estély sikere 
érdekében.

Ki is tűztük s már régen ott lobog zászlónkon 
»A haza mindenek előtt;* jertek tehát és sorakoz­
zatok alá, hogy még erősebbek legyünk.

l i i f íc h m a n n .

H Í R E I N K .
— Kinevezés. A vall. és közoktatásügyi minister 

R e v ic z k y  Imre közgazdasági előadót a kis-csepcsényi 
állami elemi iskola gondnokságához elnökké nevezte 
ki. Ez a kinevezés azért is érdekes, mért az utolsó 
miniszteri kinevezés. A jövőben t. i. a gondnokságok 
elnökeit és tagjait a főispánok fogják kinevezni.

— Kinevezés. K le in  A n t a l  znióváraljai rk. segéd­
lelkész Czahra, Nyílra megyébe plébánossá nevez­
tetett ki.

— Miniszteri köszönet. C se p c s d n y i Ferencz, vár­
megyei tiszti ügyésznek, mint a kis-csepcsényi állami 
iskolai gondnokság elnökének, ezen tisztéről történt 
lemondása alkalmából a népoktatás terén teljesített 
hosszas és buzgó munkásságáért a vallás- és közokt. 
m. kir. miniszter elismerő köszönetét nyilvánította.

— Stubnyafürdö vendégei. Stubnyafürdőről mai 
vezérczikkünkben emlékezünk meg s valóban örven­
denénk, ha sok oly kitartó látogatásról számol­
hatnánk be, mint E r d é l y  t í d n d o r  v. b. t. t., volt igaz­
ságügyi minister, ki már évek óta családjával egye­
temben felkeresi e kedves fürdő-helyet. Könnyen 
érthető tehát, hogy megérkezése általános örömet 
okozott. Szívesen üdvözöljük mi is Turóczvármegye 
területén.

— Fényes esküvő Ruttkán. t ía a g e r  F e r e n c z  kassa- 
oderbergi vasúti felügyelő kedves leányát, Idát tegnap 
délután ö órakor vezette oltárhoz Gerstner József 
vasúti mérnök Ruttkán. Az esküvő lefolyásáról jövő 
számunkban adunk hírt.

— A znióváraljai tornaünnepély. Bármily szép és
sikeres eredménynyel kecsegtetett is a znióváraljai 
állami tanítóképző intézet által f. hó 15-ére tervezett 
tornaünnepély s bármily lelkiismeretességgel s buzga­
lommal készült is tanári testület s ifjúság egyaránt, 
hogy méltó alakban hálálja meg a nagyérdemű 
közönség érdeklődését s szívességét, — a rossz időjárás 
mind e szép reményeket letörte, megsemmisítette. A 
folyton szakadó eső lehetetlenné tette a tornaüunepély 
megtartását s ez annál sajnosabb, mert az ünnepélyt 
már elnapolni nem lehetett, mivel ez mint az osztály­
vizsgálatok záróköve szerepelt s utána a növendékek 
hazabocsáttattak. Nem maradt tehát más hátra, mint 
a jövő iskolai évre halasztani az ünnepély megtar­
tását, s magát az anyagi jövedelmet is, mint a mely 
a Tanítók Háza turóczi szobája javára fordittatott 
volna, továbbá azokat a szép emléktárgyakat, a 
melyeket a nagy közönség a versenyek díjaiképen 
valóságos atyai jósággal s szeretettel halmozott 
össze: eltenni a jövő alkalomra, illetőleg úgy tekin­
teni azokat, mintha akkorra adták volna. Ez alkalommal 
tehát az áldozatkész felülíizetök és ajándékozók 
neveit föl nem említjük, a jövedelemről el nem szá­
molunk, csupán hálás köszönetünknek adunk kife­
jezést az eddigi pártolásért s fenntartani, megőrizni 
kérjük a jövőre is. Párvy Endre.

— Búcsű-ostely. A znióváraljai állami tanító 
képezdét végző 26  növendéke a múlt héten tette le 
a tanitó képesítő vizsgálatot, valamennyien sikeresen. 
Ezek a fiatal tanítók tegnap búcsú-estélyt rendeztek, 
a melynek lefolyásáról jövő számunkban emlé­
kezünk meg.

— Meghívó. A F. M. K. E. igazgató választmánya 
190 1 . évi június 2 7 -én (csütörtökön) d. u. 4  órakor 
Nyitrán, a vármegyeház nagytermében ülést tart. a 
melyre van szerencsénk a F. M. K. E. igazgató 
választmányi tagjait meghívni. Az ülés napirendje: 
1. József Főherczeg Ö Császári és Királyi Fensé­
gének köszöneté az egyesü'et részvétéért. 2 . Az 1 901 . 
évi közgyűlés helyének megállapítása. 3 . A Schirnó- 
hagyaték ügye. 4 . Szerződések (F. M. K. E. levélpapír 
stb.). 5 . Uj tagok bejelentése. 6. Behajthatatlan Köve­
telések törlése. 7 . Könyvtári bizottság jelentése s

egyéb könyvtár-szervezési ügyek. 8. Számvizsgáló 
bizottság előterjesztése, az egyesületi számadások és 
kezelést illetőleg. 9 . A központ és a vármegyei 
választmányok 190 1 . évi zárszámadásának, valamint 
1 9 0 2 . évi költségének megállapítása. 10. Tanítók jutal­
mazása. 11 . Indítványok és kérvények. Nyitra, 1 9 0 1 . 
évi június 15-ón.

C la ir  V i lm o s ,  T h u r ő c z y  V i lm o s ,
a F. M. K. E. főtitkára. cs. és kir. kamarás,

a F. M. K. E. elnöke.

— A turócz szt-mártoni felső kereskedelmi iskola 
érettségi vizsgálatáról s illetőleg az azon előfordult 
csempészetről holmi panama-hirek is keringtek né­
mely napilapokban e héten. A dolog pedig úgy áll, 
mint a hogy lapunk múlt számában megírtuk. A 
tanulók ugyanis rendkívül gyengék lévén a franczia 
nyelvben, — a minek okát szintén elmondottuk, — 
hogy segítsenek magukon, csempészett dolgozatot 
használtak fel s ezt aztán egyik a másikéról lemá­
solta, persze a hibákkal együtt, s miután igy 11 gya­
korlat szóról-szóra egyezett (a mi arra is vall, hogy 
nem valami nagy íifikával rendezték a »panamá«-t!), 
nem volt nehéz megállapítani, hogy valami furfang 
történt; s ezt nem is a min. biztos, hanem az illető 
szaktanár födözte föl, a ki a dolgozatokat a bevett 
szokáshoz képest átnézte s javította. — Az illető 
tanulóknak dolgozatait természetesen nem létezőknek 
tekintette a vizsgáló bizottság s a csempészet miatt 
utasította a tanulókat, hogy a f r a n c z i a  n y e lv b ő l (csak 
ebből, tehát nem az összes tantárgyakból) f. é. szep­
temberben tegyenek uj írásbeli vizsgálatot, amely 
ezúttal kivételesen szigorított szóbeli vizsgálattal lesz 
kiegészítve. — Fölemlítjük még, hogy idevonatkozó 
multheti hírünk, — habár abban világosan meg volt 
írva, hogy a franczia nyelv tanítása körül a nehéz­
ségek a k ö z e lm ú l tb a n  forogtak fenn s ez a tantárgy 
jóformán az ö sszes felső keresk. iskolák Achillessarka, 
— arra a félreértésre szolgáltatott okot, mintha az 
a helybeli felső keresk. iskola franczianyelvi tanára 
elleni támadás akart volna lenni. Kijelentjük, hogy 
főmunkatársunk, a ki mint az említett felső keresk. 
iskola tanára ezt a hirt irta, a hibás r e n d s z e r t kifo­
gásolta, és az említett tanárt már csak azért sem 
lehetett szándékában megtámadni, mivel ezen tanár­
nak alapos képzettségét a franczia nyelvben ismeri 
s tudomása van arról is, hogy ezt a képzettségét 
Dr. Ferenczi Zoltán, érettségi vizsgálati min. biztos 
is méltatta a vizsgálatot követő záró tanári érte­
kezleten.

— Postánk lassúsága czimü közleményünkre vo­
natkozólag a pozsonyi posta- és távirda-igazgatóság- 
tól a következő értesítést vettük: *11 ,0 4 2 . szám. A 
• Felvidéki Híradó* tekintetes Szerkesztőségének, Tu- 
rócz-Szent-Mártonban. Becses lapjának folyó évi 2 3 . 
számában »Postánk lassúsága* czim alatt megjelent 
közleményére tisztelettel értesítem a tekintetes szer­
kesztőséget, hogy a fenforgó panasz alapjanak, nem­
különben a valódi tényállás kiderítése érdekében 
beható vizsgálatot rendeltem el. A vizsgálat folyamán 
azonban nem volt megállapítható oly körülmény, mely 
a turócz-szentmártom postahivatal hibás voltát beiga­
zolta volna, sőt a bemutatott gyászjelentésekből meg 
győződtem, hogy a fenforgó panasz teljesen alaptalan. 
A szóban forgó gyászjelentések ugyanis nem junius 
2 -án, hanem csak junius 3 -án délelőtt adattak fel. 
minek folytán a m. kir. posta azokat csak 3 -án dél­
után kézbesíthette. Pozsony, 190 1 . junius 15-én. Sohár, 
m. k. posta- és távirda-igazgató.* Erre csak az a meg 
jegyzésünk, hogy mi mindaddig, mig a kezeink közt 
levő nyilatkozat adatai megczáfolva nincsenek, az 
ügyet befejezettnek nem tekintjük. Különben is a le­
folyt vizsgalatról tudomásunk nem volt, arról minket 
előzetesen az igazgatóság nem értesített és igy mó­
dunkban sem volt, hogy adatainkat felmutathassuk. 
Egyoldalú informatio alapján pedig lehetetlen a he 
lyes ítélkezés. Ez még nem az utolsó szavunk.

— Junialis. A kis-selmeczi önk. tűzoltó egyle 
ma, f. hó 2 3 -án, saját pénztára javara, junialist rer. 
dez a »Szkalká«-nál. A körültekintő, serény rendezőség 
előkészületeiből Ítélve, melyuek elén az egylet fő­
parancsnoka: báró Révay László buzgólkodik, — ez 
lesz az idei efajta mulatságoknak egyik legsikerültebbje. 
Kedvezőtlen időjárás esetén a mulatság e hó 3 0 -ára 
halasztatik.

— Nyári mulatság. A pribóczi ág. ev. egyház 
tagjai f. évi június hó 3 0  án d. u. 1 órakor a pri­
bóczi »cserfa«-ligetben az épülőfélben levő templo­
muk javára nyári tánczmulatságot rendeznek. Ked­
vezőtlen idő esetén a mulatság f. évi julius hó 7-én 
lesz megtartva. A belépti-dij czimén tetszés szerint 
fizetendő összegek köszönettel fogadtatnak s hirlapi- 
lag nyugtáztatnak. — A nemes czél érdekében kíván­
juk, hogy a várt eredmény el ne maradjon.

— Művész-estely. Zilahy Simon, a bpesti Nem­
zeti Színház e kiváló tagja f. évi julius hó 3 1 -én 
Turócz-Szt.-Mártonban rendez egy művész-estélyt, 
melyre már most felhívjuk olvasóközönségünk sz. 
figyelmét.

— Hamis vád. Liptó-Szt.-Miklósról Írja levele­
zőnk : E héten az a szenzácziós hir jária be a lapo­
kat, hogy a liptó-szt-miklósi katholikus tanitó úgy 
fejbe ütött egy iskolás leányt, hogy ez néhány nap 
múlva belehalt. A hatóság e hírre felbonczoltalta a 
leányt, de a bonczolás kiderítette, hogy a hir valót­
lan volt. Az illető tanító most sajtópert indít a ha­
mis hir terjesztője ellen.

— Záróvizsgálatok. A turócz-szent-mártoni izr. 
iskola ez idei záróvizsgálatai f. hó 2 7 -én, a szuesányi
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4 Turőcz-SzL-Márton,
izr. iskoláé pedig f. hó 3 0 -án fognak megtartatni. A 
kir. tanfelügyelőség részéről Singer Mór van kiküldve.

— Köszönet-nyilvánítás. Mindazoknak, kik 
szucsányi >01vasó és társaskör* által f. hó 16-án 
rendezett nyári mulatságon felülfizetni szívesek 
voltak, — ez úton is hálás köszönetét mond a kör 
nevében a rendezőség. Felülfizettek: Lőwy Vilmos 
4  K, Schulz Lajos, Neumann Jakab, Spitz Márk és 
Tergina N. (T.-Szt.-Márton) 2 — 2 K, Özv. Lővinger 
Hermanné, Stamberger Mór, Lanczer Adolf (József- 
gőzfürész) 1 5 0 — 1 5 0  K, Dr. Haáz Simon 1 K, Túrosán 
János, Komenda István, Steiner Izid 'r, Berger Károly, 
Drachsler Jakab, Vilheim Fülöp, Demeter János és 
Deulsch Samu 5 0 — 50  fillért.

— Vivómester Ruttkán. Mint lapunknak Írják, 
Kónyái Kyss Albert, az arany érdemkereszt tulajdo­
nosa, a kassai sportegylet és kir. convictus vívómes • 
tere, július hó 1-én kezdődő két hónapos vívó tau- 
lolyamot fog tartani, Nevezett vívómester hajlandó 
lenne Turócz-Szt.-Mártonba is átjárni és itt a kard-, 
vítőr-vivásban belga és olasz módszer szerint tanítani.
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• A R lc h te r-fó le

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici oomp.

ogy régi kipróbált háziszer, a moly már több mint 30 
óv óta megbízható bedörzsölésúl alkalmaztatik k öt­
vénynél, C8úznál ós meghűléseknél.
In té s . Silányabb utánzatok miatt bevásárláukor mindig
—---- figyolommel legyünk a „Horgony" védjegyre
ós a „Blchter" czógjegyzósre.

80 f., 1 k. 40 f. ós 2 k. úrban úgyszólván minden 
gyógyszortárban kapható. Főraktár: T ö r ö k  
J ó z s e f  gyógyszerésznél B u d a p e s t e n .  

Riehter F. Ad. ás társa,
c s ő s z ,  é e  k t r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

•  ” R u d o is ta d t. *
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Turócz-Szt.-Mártonban.
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Szerkesztői üzenetek.
A. J., Tarnón. Ssámadását jövő számunk fogja hozni. 

— Dr. Cz. S., Budapest. Legutóbbi levelét is közölni fogom 
már csak azért is, hogy annak tartalmára saját véleményemé t 
elmondhassam. Különben is érdekes annak tartalma, mert fel­
tünteti, hogy egyedül mi foglalkozunk a felvidék nemzetiségi 
viszonyainak szellőztetésével. — B. K., Budapest. Most nem 
lehet. Alkalomadtán azonban sorra kerül.
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szivarka- szivarka-
papír hasonnevű ilÜVöly 

m az eddig forgalomban levő gyártmányok legkiválóbbikja.I 
Y  1W “ Kgy kísérlet erről mindenkit meggyőz, 
r  Kapható: Moskóczi Ferenczné üzletében Turócz-Szt.-Mártonban

XOOOOOOOOOGOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOGOX

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Tisztelettel tudatom a t. közönséggel, miszerint ^  
fűszer- és csomegekereskedésemet f f

ásványvíz x
X
X
X
X
X
X
Xkibővítettem. Kapható nálam ezonlúl mimlij

GUeshübli g
lirontloríi «

Karlshatli 
Salvator 

Selters
stli. ásványvíz állandóan f r i s s  töltésben és £  

mérsékelt árak mellett. £
X Tisztelettel

5  SCHW AH2 K Á LM Á N  *
jg  fűszer- és csemegekereskedés.
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

8oooo
o
o
oo
oo
oo
oo
o

Még csak néhány napig.

lí
M. kir. jótékonyczélu államsorsjáték

főnyerem ény 150.000 korona.
A* ttsszos nym iiicuyek  összege 3 0 5 .0 0 0  korona.

Sorsjegyek á 4  koronáért kaphatók : a m. kir. lottojövedóki igazgatóságnál Budapesten (Csepel- 
rakpart, Vámpalota), a mely hatósághoz a megrendelt sorsjegyek ára postautalványnyal előre 
beküldeudő, továbbá valamennyi posta-, adó-, vám és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon 

s a legtöbb dohánytőzsdében és váltóüzletben,
Budapest, 1901. január hó 2-án.

M. kir. lottójövedéki igazgatóság.
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Turóc-szt.-mártoni magyar nyomda — Moskóczi K.-né.
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